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Dombrowa, den 15. Mai 1915. Ns 6. Dąbrowa, dnia 15. Maja r. 1915.

71. 

Verordnung des Armeeober Kommandanten 
vom 23. April  1915,

b e t r e f f e n d  d a s  V erbo t  von Zahlungen und die A nzeigepf l ichl  von 
S chu lden  n a c h  fe ind l ichen  S t a a t e n .

Auf  Grund  der  Mir kraf t Allerhöchsten O b e r ­
befehles  über t r agenen  Befugnisse der  obersten  
Zivil- und Mil i tärgewalt  finde Ich für die in ö s te r ­
reichisch-ungarischer  Mil i tärverwal tung s tehenden 
Gebie te  Polens (Okkupationsgebiet)  anzuordnen,  
wie folgt:

A.

Za hl u n gs  verbot.
§ 1. Es  wi rd  bis auf we i te res  verboten,  an 

Angehör ige  von Russland,  von Grossbri tannien ,  
I r land und der  brit ischen Kolonien und Besi tzun­
gen,  ferner  von Frankre ich und seinen Kolonien 
sowie an Personen,  die in diesen Gebieten ihren 
W ohns i t z  (Sitz) haben, mit te lbar  oder  unmit te l ­
b a r  in bar,  in W echse ln  oder  Schecks,  durch 
Ü b e rw e i su n g  oder  in sons t ige r  W e is e  Zahlungen 
zu leisten sowie Geld oder  W e r t p a p i e r e  mit te l ­
bar  oder  unmit te lbar  nach diesen Gebieten zu 
überweisen.

Dieses  Verbo t  gilt  in sbesondere  auch gegen 
j eden  E rw erber  des Anspruches ,  der  ihn nach 
dem Beginne der  W irksa m ke i t  dieser  V e ro rd n u n g  
e rw o rb e n  hat.

§ 2 . Für  W echse l  und Schecks,  die unter  
dieses  Zahlungsve rbo t  fallen, wird die Zah lungs­
zeit, die F r i s t  für die Präsen ta t ion zur  Zahlung 
und für die P ro te s te rhebung  bis auf wei teres  hi­
nausgeschoben.

§ 3 . Die §§ 1 und 2 finden keine A nw en­
dung  auf Zahlungen in de r  österreichisch - unga­
rischen Monarchie oder  im Okkupat ionsgebiete  
an Angehör ige  der in § 1 genann ten S taa ten ,  die 
in der  österreichisch-ungarischen Monarchie oder  
in den von österreichisch-ungarischen oder  deut­
schen T ru p p e n  besetzten Gebieten Polens ihren 
W ohns i t z  haben, ferner  auf die in de r  österrei- 
chisch-ting rischen Monarchie  oder  im O k k u p a ­
t ionsgebiete  zu bewirkende  Erfüllung von A n ­
sprüchen, die für Angehör ige  solcher  S taa ten  im 
Bet r iebe  ih rer  in der  österreichisch - ungarischen 
Monarchie oder  im Okkupa t ionsgeb ie te  befindli­
chen Nied idassts'-^ en ts tanden  sind.

71. 

Rozporządzenie Naczelnego Wodza armii  
z 23. kwietnia 1915,

o za k a z ie  w y p ła t  i obow iązku  z g ła s z a n ia  d ługów  w s to s u n k u  do 
p a ń s tw  n ie p rz y ja c ie l sk ic h .

Mocą upraw nień  Najwyższej władzy cywil­
nej i wojskowej ,  przeniesionych na Mnie r o z k a ­
zem Najwyższego Dowództwa,  zarządzam dla o b ­
szarów Polski,  podlegających adminis t racyi  woj ­
skowej  austryacko-węgier sk iej  (obszar o k u p o w a ­
ny), co następuje:

A.

Zakaz w yp ła t .
§ 1. Aż do dalszego zarządzenia  zakazu je  

się bezpośredniego lub pośredn iego  uskutecznia­
nia wypła t  w gotówce, wekslach lub czekach,  d r o ­
gą przekazania  a lbo w inny sposób  na rzecz p rzy ­
należnych do Rosyi ,  Wielkiej  Brytani i  i Irlandyi,  
bry tyjskich kolonii i posiadłości , dalej Francyi  i 
jej kolonii,  j ako  też osób,  które mają  na tych o b ­
szarach miejsce zamieszkania  (siedzibę), niemniej  
też bezpośredniego lub pośredn iego  p rzekazyw a­
nia do tych obszarów pieniędzy lub papierów 
wartościowych.

Ten zakaz odnosi  się w szczególności także 
do każdego nabywcy roszczenia,  który je  naby ł  
po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia .

§ 2. Dla weksli  i czeków, podpadających  
pod niniejszy zakaz wypłat ,  odk łada  się termin 
zapłaty oraz terminy dla prezentowania w celach 
zap łaty i p ro te s towania  aż do dalszego z a rz ą ­
dzenia.

§ 3. Przep isy § § 1. i 2 . nie mają  zas toso­
wania  do wypłat  w Monarchii  aus tryacko-węg ier ­
skiej lub na obszarze  okupowanym na rzecz p rzy ­
należnych do pańs tw  wymienionych  w § 1., k tó­
rzy w Monarchii  austryacko - węgiersk iej  lub na 
obszarach Polski,  zajętych przez wojska austryr- 
acko-węgierskie  lub niemieckie  mają  miejsce z a ­
mieszkania ,  dalej do roszczeń, k tó re  mają  być 
dopełnione w Monarchii  aus tryacko - węgie rsk ie j  
luh na obszarze okupowanym, a powsta ły  dla 
przyna leżnych  do takich państw z prowadzen ia  
zakładów znajdujących się w Monarchi i  aus tryac ­
ko-węgier sk iej  lub na obszarze okupowanym.
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Die Leis tung von Unters tü tzungen an A n g e ­
hör ige der  österreichisch - ungarischen Monarchie  
bleib t  gestattet .

§ 4. Dein E ta p p en o b e rk o m m a n d o  bleibt  Vor­
behalten,  Ausnahmen  von dem Verbo te  des § 1 
zuzulassen.

§ 5. F ü r  die D aue r  des V erbo te s  können 
Verzugsz insen  nicht ge forder t  werden.

§ 6 . Der  Sc hu ldner  kann sich dadurch b e ­
freien, dass er die geschuldeten Bet räge  oder  
W e r tp a p ie re  bei der  Kassa eines Arm ee  E tappen ­
komma ndos im Okkupa t ionsgeb ie te  hinterlegt.

§ /. Das von de r  kaiser lich russi schen  R e ­
g ie rung  er lassene V e rbo t  der  Zahlung,  Ü berw e i ­
sung  oder  sons t igen  Ü b e r t r a g u n g  von G e ld s u m ­
men,  W er tpap ie ren ,  Si lbe r ,  Gold,  Platin  und j e ­
gl icher  Ar t  von Edels te inen sowie Erzeugnissen 
aus  den e rw ä h n te n  Metal len oder  Steinen an 
öste rre ich ische,  ungarische,  deutsche oder  tü rk i­
sche S taat sangehör ige ,  Anstal t en  oder  Gesel l ­
schaften ist aufgehoben.

B.
A n ze ig e p f l ic h t .

§ 8 . Al le auf Ge ld  oder  W e r t p a p i e r e  lau­
t enden  G u thaben  und F orde rungen ,  die den in 
§ 1, Absa tz  1, bezeichneten Pe r sonen  zustehen,  
müssen vom Schuldner  dem A rm e e - E ta p p e n k o m ­
m ando  seines Aufentha l tsor te s  binnen vierzehn 
T a g e n  angeze ig t  werden .

§ 9. Der  Anzeigepfl icht  unter l iegen nicht:
1. Guthaben und F orde rungen ,  die kleiner  

s ind als fünfhunder t  Kronen,  zweihundert  Rubel ,  
fünfhundert  F ra ncs  oder  zwanzig Pfund; bei wie ­
d e rk e h re n d en  Lei s tungen (Renten, Unte rha l t sbe i ­
t räge  usw.) ist der  J a h re s b e t r a g  der  Schuld mass­
gebend;

2 . Ansprüche  auf  Zahlungen de r  in § 3 be­
zeichneten Art.

§ 10. Die  Anzeigen  haben in tabe l la r ische r  
F o r m  Name und A d re s se  des G läub ige r s  und des 
Schu ldners ,  den geschulde ten  Bet rag  und den 
Rechtst i te l  des A nspruches  zu enthalten.  Sie  s ind 
auf  dem Umschläge  mit  dem V e rm e rk e  „Über  
amtliche A uf fo rde rung“ zu bezeichnen und g e m e s ­
sen Steinpe l-und Portofreihei t .

C.
Straf- und S c h lu ssb es t im m u n g e n .

§ 11. W e r  vorsätzl ich de r  Vorschrif t  des 
§ 1 zuwiderhandel t  oder  dies versucht ,  wird vom 
Ger ich te  des Kre iskom mandos  se ines  Aufentha l t ­
sor tes,  wenn nicht nach anderen  Strafgesetzen 
eine höhere St rafe  ve rw irk t  ist, mit s t r engem  A r ­
reste  von einem Monate bis zu einem J ah re  oder  
mit  Geldstrafe  bis zu fünfzigtausend Kronen be ­
straft. Neben de r  Freihei tss t ra fe  kann Geldstrafe  
bis  zum bezeichneten Ausm asse  ve rhäng t  werden.

W e r  in andere r  W eise  einer  Vorschrif t  di e ­
se r  V e r o rdnung  zuwiderhandel t ,  wird vom G e ­
r ichte  des Kre iskommandos  seines Aufen tha l tso r ­
tes  mit Geldstrafe  bis zu zweitausend Kronen  
od e r  mit  A r res t  bis zu sechs Monaten bestraft .

§ 12 . Diese  Vero rdnung  t r i t t  mit dem T age  
ih re r  Kundm achung  in Kraft.

E rzherzog Friedrich, FM., m. p. I

Udzielania wsparć przynależnym do Monar ­
chii aus tryacko  - węgierskiej dozwala się i nadal.

§ 4. Naczelna Komenda  e tapowa może d o ­
zwolić  wyjątki  od zakazu § 1.

§ 5. Za czas t rwan ia  tego zakazu nie można  
żądać odse tek  zwłoki.

§ 6 . Dłużnik może się zwolnić przez to, że 
z łoży dłużne kwoty  lub papiery wartościowe w 
kasie  jednej z Komend etapów armii na obszarze 
okupowanym.

§ 7. Znosi się przez cesarski  rząd rosyjski  
zakaz wypłacania ,  przekazywania lub innego p rze ­
noszenia kwot  pieniężnych papierów wartośc io ­
wych, srebra,  złota, platyny i wszelkiego rodza ju  
drogich kamieni  oraz w y tw orów  z powyższych 
kruszców i kamieni  na rzecz obywateli ,  zakładów 
lub s towarzyszeń  austryacko - węgierskich,  nie­
mieckich i tureckich.

B.

O bow iązek  zg łoszen ia .
§ 8 . W szys tk ie  należytości i wierzytelnoś  r 

opiewające na pieniądze lub papiery  war to śc iowe  
które  należą się osobom określonym w § 1., u s tęp  
1 ., winien dłużnik zgłosić w Komendzie  e ta pów 
armii swego miejsca zamieszkania w ciągu czte r­
nas tu dni.

§ 9. Obowiązkowi zgłoszenia nie podlegają:
1. Należytości i wierzytelności  mniejsze niż 

p ięćse t  koron, dwieście rubli, p ięćset  f ranków lub 
dwadzieścia  funtów; przy świadczeniach p o w t a ­
rzających się (rentach, datkach na u trzymanie  i 
t. p.) jes t  miarodajną  roczna kwota długu;

2 . Należytości  okreś lone w § 3 .

§ 10. Zgłoszenia  mają zawierać w formie 
tabel i imię i nazwisko tudzież adres  wierzyciela 
i dłużnika,  kwotę dłużną oraz pods taw ę  p r a w n ą  
roszczenia.  Należy je na kopercie  oznaczyć u w a ­
gę „na wezwanie  u rzędow e“; zgłoszenia te sa  
wolne  od stempli i opłaty pocztowej.

C.

P o sta n o w ien ia  karne i końcow e.
§ 11. Kto rozmyślnie  działa lub usiłuje dz ia­

łać w brew  przepisowi § 1„ będzie karany przez 
sąd Komendy obwodowej  swego miejsca poby tu  
ścis łym aresztem od jednego miesiaca do j e d n e ­
go roku lub ka rą  pieniężną do pięćdziesiąciu ty­
sięcy koron, o ile według innych ustaw karnych  
nie podlega wyższej karze. O bok  kary wo lno­
ściowej może być nałożoną kara  pieniężna do 
oznaczonej wysokości.

Kto w inny sposób działa wbrew jednemu z 
przepisów tego rozporządzenia  będzie ka rany  
przez  sąd Komendy obwodowej  swego miejsca  
pobytu  ka rą  pieniężną do dwóch tysięcy koron 
lub aresztem do sześciu miesięcy.

§ 12. Niniejsze tozporządzenie  wchodzi  w 
życie z dniem ogłoszenia.

f ryc /gzy  6 , m a r s a a M  /m/wy, w.  r .
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72.

Privatte legrafenverkehr.

Der  Pr iva t te legrafenverkehr  wird bei dem 
Etappenpos t -  und Te legrafenamte  Dom browa nach 
den Best immungen de r  V e ro rdnung  des  A r m e e ­
obe rkom m andanten  von 7. März 1915. §§ 12 bis 
16 und de r  Dienstvorschrif t  für die k. u. k. Etap­
penpos t-  uud Tel.  Ä m t e r  §§ 15, 16 und 17 aufge­
nommen.

Der Te lgra fenverkehr  ist nur  zwischen den 
Or ten  D om brow a  und Olkusz und  zwischen die­
sen O r ten  und Orten der  österreichisch - ungari ­
schen Monarchie in deutscher ,  ungarischer  Und 
polnischer  Sprache  gestattet .

Die Zensur  der  in Okkupa t ionsgeb ie te  ve r ­
bleibenden T e leg ram m e ist beim Aufgabepostam­
te durchzuführen. Die für Or te  in der  Monarchie 
best immten Te leg ra m m e  sowie sämtliche in un ­
gari scher  Sp rache  abgefassten Te leg ramm e w er ­
den an die T e leg ram m zensurkom m is ion  in K r a ­
kau geleitet .

Pichler m. p.
Generalmajor.

Bezugnehmend auf obige Verfügung  werden 
hiemit  die §§ 12 — 16 der  zi t ier ten V ero rdnung  
vom 7. März 1915 über  den Pos t -  und T e leg ra ­
fendienst  ver lautbar t.

§ 12 Priva t te legramme werden ausschl ies­
slich in offener Sprache  zur  Aufgabe und A b g a ­
be zugelassen. Sie  müssen deutsch oder  polnisch 
abgefass t  sein. Mit tei lungen über  mil i tärische V e r ­
hältnisse i rgend welcher  A r t  sind verboten.

§ 13. Zulässig ist:

1. die Zurückziehung der  Telegramme;
2. die Aufgabe dr ingender  Te legramm e;
3 . die V orausbezah lung  der  Antwort ;
4 . das  Verlangen der  Wiederholung;
5. die Aufgabe  von Te leg ram m en  an meh­

re re  Adressen;

6 . das  Verlangen einer  Empfangsanzeige;
7 . das  Ver langen  der  Nachsendung;
8 . das  Ver langen  der  W ei te rbe fö rderung  

durch d:e Post;
9 . das  Ver langen einer  Aufgabebes tä t igung .

§ 14. Die T e l eg ra m m g e b ü h r  be tr äg t  für alle 
in § 11 angeführten Relationen für das W o r t  6 h, 
mindes tens  aber  60 h.

F ü r  eine besondere  Ver fügung des  A b s e n ­
ders  nach § 13 ist zu entrichten:

1 . bei Zurückziehung von Teleg rammen,
a) die noch nicht ab te legraphie r t  sind, 

25 h; de r  Rest  der  '1 axe wird rückgezahlt ,

b) die berei ts  ab te legraphie r t  sind, die 
Gebühr  für eine bezahlte Dienstnotiz;

72 

Prywatny  ruch te legraf iczny.

Przy e ta pow ym  urzędzie  pocz towym i te le­
graf icznym w D ąbrowie  podejmuje  się p ryw a tny  
ruch telegraficzny w myśl przepisów rozpo rz ą ­
dzenia Najwyższego W o d z a  Armii  z dnia 7. m a r ­
ca 1915 §§ 12 do 16 i przepisów s łużbowych  dla 
c. i k. e tapowych urzędów pocz towych i t e l eg ra ­
ficznych §§ 15, 16 i 17.

Ruch te legraf iczny dozwolony  j es t  tylko 
między miejscowościami D ąb row a  i Olkusz oraz 
między te mi miejscowościami a miejscowościami 
monarchii  aus tryacko-węgi  er sklej w języku nie­
mieckim,  węgie rsk im i polskim.

Cenzura t e legram ów przeznaczonych do mie j­
scowości  na obszarze okupowanym będzie  p r z e ­
prowadzona  w urzędzie  nadawczym. T e leg ram y  
przeznaczone do monarchii  a u s t ry a c k o -w ę g ie r ­
skiej, jakoteż  w szys tk ie  w j ę z y k u  węgie rsk im  
ułożone t e legram y będą  sk ie rowane  do K r a k o w a  
do komisyi dla cenzury  te legramów.

Pichler m. p.
generał-m ajor.

Odnośnie  do powyższego zarządzenia  ogła ­
sza się niniejszem §§ 12— 16 cytowanego ro z p o ­
rządzenia  z dnia 7. marca 1915 o służbie pocztowej 
i telegraficznej.

§ 12. T e l eg ra m y  prywatn e  dopuszcza lne  są 
wyłącznie tylko w mowie jawnej  tak przy  nada­
niu jak i przy oddaniu.  Muszą one być napisane 
w j ęz yku  niemieckim lub polskim.  Doniesienia  o 
s tosunkach wojskowych jakiegokolwiek  rodzaju 
są  zabronione.

§ 13. Dopuszczalne jest:
1 . wycofanie  te legramów ;
2 . nadawanie te legramów pi lnych ;
3. uiszczenie z góry  należytości  za o d p o ­

wiedź ;
4. żądanie  powtórzenia  t e l eg ram u  ;
5. nadawanie  t e legram ów o ki lku adresach;
6 . żądanie  zawiadomien ia  o nadejściu te le­

g r a m u  ;
7. żądanie  dosłania  te legramu ;
8 . żądanie  dalszej wysyłki  te legramu pocztą;
9. żądanie  r e w e r s u  nadawczego.
§ 14. Należytość telegraficzna we w szys t ­

kich relacyach przytoczonych w § 11. wynosi  od 
s łowa  6 h, najmniej  j ednak  60 h.

Za wykonanie  specyalnych zleceń nadawcy,  
wymienionych  w § 13., należy u i śc ić :

1 . w razie cofnięcia te legramu,
a) k tó rego  jeszcze nie od te legra fowano — 

25 h; reszta opłaty za te legram będzie  zwrócona 
nadawcy,

b) który już  odtelegrafowano — należytość 
za opłaconą notatkę s łużbową ;



2 . bei Aufgabe d r ingende r  Te leg ra m m e  die 
drei fache  Gebühr;

3. bei Vorausbezahlung der  An tw or t  die 
G e b ü h re n  für das  A n twor t te leg ramm ;

4. bei Ver langen der  W ie d e rh o lu n g  dęn 
vier ten Teil  der  T e leg ram m gebühr ;

5. bei A ngabe  m ehre re r  A dressen  eine G e­
büh r  von 50 h für j e d e  Abschrif t,  die höchstens 
100  W o r t e  enthält; bei mehr  W o r t e n  sind für 
wei te re  je  100 W o r t e  j e d e r  Abschrif t  oder  einen 
Bruchtei l  hievon 50 h zu entrichten;

6 . bei Verlangen  einer Empfangsanzeige:
a) auf te legraphischem W e g e  60 h, wenn 

als dr ingendes T e l e g r a m m  90 h,
b) auf postal ischem W e g e  60 h, wenn als 

d r ingendes  T e l e g r a m m  90 h,
7. bei V e r la nge n  de r  Nachsendung die für 

die Ü b e r m i t t l u n g  an die neue Adresse  entfal len­
de T e leg ram m gebühr ;

8 . die W e i te rbe fö rde rung  durch die Pos t  
erfolgt  gebührenfrei;

9. für die Auss te lung  eines  Aufgabesche i ­
nes  sind 10 h zu entr ichten.

§ 15. Die T e leg ra phenge büh re n  s ind in der  
Rege l  vom A bsende r  im vorhinein zu entrichten.  
Die E inhebung  beim Adressa ten  erfolgt  nur:

a) bei sp rachwidrigen W or tzusam m enz ie -  
hungen oder  W or tv e rä n d e ru n g e n ,

b) beim Botenlohn (§ 16).
Die Entr i ch tung  der  Gebühren  durch den 

A bsende r  kann in Barem oder  in Briefmarken,  
durch den A dres sa ten  nur  in Barem erfolgen.

§ 16. T e l e g r a m m e  an Adressa ten  im S ta n ­
dor t  e ines  E tappenpos t -  und T e leg raphenam tes  
w e rde n  zugestell t.  A usse rha lb  des S tandor te s  
(im Aussenbezirk)  erfolgt  nach Tunl ichke i t  die 
Zus te l lung  durch Boten,  deren Ent lohnung nach 
einem besonders  fes tgesetzten Tar if  dem A d r e s ­
saten obliegt.

73. 

F Ü R S O R G E A K T I O N

Zwecks Organisierung einer Fürsorgeaktion 
obg arms/g% ATg/sg obr  

trage ich das Gemeindeamt dem k. u. k. Kreis­
kommando ein Namensverzeichniss solcher Leute 
vorzulegen, welche eine Unterstützung unbe­
dingt benötigen; unter Aufsicht des Gemeinde­
vorstehers und nach dessen Weisungen haben 
die Soltysse f ü r  jede Ortschaft ein Namensver­
zeichnis anzufertigen, in welches alle Perso­
nen einzutragen sind, welche bekanntlich über

2 . za te legramy nadane j ako  p i lne—p o t ró j ­
ną  na leźy to ść ;

3. przy opłacie  odpowiedzi  z gó ry—należy- 
tości za te legram z odpowiedzią  ;

4. w razie żądania  powtórzen ia  — czwartą  
część należytości  za telegram ;

5. w razie  podania  większej  ilości ad re sów — 
po 50 h za każdy odpis, zawierający  na jwyżej  
100 słów; przy  odpisach, liczących ponad 100 
słów, opłacić należy od każdej dalszej setki  słów, 
względnie  jej części po 50 h ;

6 . jeżel i  nadawca pragnie  uzyskać  po tw ie r ­
dzenie  odbioru:

a) w drodze telegraf icznej—60 h, gdy zaś 
chodzi o te legram pi lny—90 h;

b) w drodze pocztowej  — 35 h;
7. w razie  żądania dalszej wysyłki  t e l e g ra ­

mu — naleźytość telegraficzna za przesłanie tele­
g ram u  pod nowym adresem;

8 . Dalsza przesyłka pocztą  odbywa  się bez­
płatnie;

9. za wys tawienie  r ew ersu  nadawczego 
opłaca się 10 h.

§ 15. Należytości telegraf iczne winien n a ­
dawca z reguły opłacić z góry.  Od adresata  w o l ­
no pobrać naleźytość tylko:

a) w razie  łączenia lub zmiany adresów, 
które  nie odpowiada ją  duchowi języka,

b) gdy chodzi o opłatę posłańca (§ 16).
Nadawca może opłacić należytości  go tów ką  

lub znaczkami l istowymi, adresa t  natomiast tylko 
gotówką.

§ 16. Te leg ram y  do adresa tów w siedzibie  
Etapowego urzędu  pocztowego i telegraf icznego 
będą  doręczane. Poza s iedzibą tego urzędu,  w 
zamie jscowym  okręgu  doręczeń,  uskuteczniane 
będzie doręczanie  ile możności przez posłańców, 
których wynagrodzenie  podług specyalnej  taryfy 
ponosić ma adresat .

73.  

A K C Y A  Z A P O M O G O W A .

W  celu zorganizowania akcyi zapomogo- 
zog/ t//a «a/6W%fg/s^g/z M  /»o/gca^tg
«ragobzw gm/ŻMMgw;«, />rW/o,ży<? c * /&. Abm g«-  
(Zzw o6zWozwg/ ztiyW  Wemzy W c/z o*#, 
rg ógzzmrWoztw zos/>arc/a /Wrzgfw/g; 
aorgm z aa  zua&aatWaww Maczg/fzz/bz gwwy 
z%a/4 W/ys* uf/a W ab / wwg/scozw&% j /b r z W #  
w y W  mzfgMMy ztz&sWWz o /»/dryc/z /<*/
powszechnie wiadomem, ze nie rozporządzają  
W z z y m ż  j ż W W w  /%gMz&2»ywf, * W g /
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keine Geldmittel, keine Verdienstmöglichkeit ver­
fügen  und auch den notdürftigsten Lebensunter­
halt nicht bestreiten können. Ferner ist in die­
sen Verzeichnissen anzugeben :

1) Die letzte B eschäftigung des Ver zeichneten.
2 ) Seine gegenwärtige Beschäftigung.
3)  Sein Alter.
4 )  Sein bewegliches und unbewegliches Vermögen
3 ) Die Höhe des etiva von der russischen R e­

g ierung  seinerzeit bezogenen Gehaltes.
6)  Die Zahl der von ihm ausgehaltenen Fam i­

lie n a ngehörigen.
7)  Die Höhe seines Tagesverdienstes (bei T ag ­

löhnern).
8)  Seine Adresse.
9)  Ob diese Person bzw. seine Familienangehö­

rigen, und welche, einen Unterhaltsbeitrag 
periodisch bekommen, in welchem Ausm asse  
und von wem.

Als Familienangehörige sind anzusehen', leibliche oder 
Stiefeltern, Grosseltern, leibliche, eheliche und uneheliche Kinder, 
Ehegatten und Geschwister, welche Personen entweder in gemein­
samen Haushalte leben oder nachweislich ausgehalten werden:

Diese Verzeichnisse haben die Soltysse spätestens bis zum  
j i . /y .  I. J. dem zuständigen Gemeindeamte vorzulegen. Das Ge­
meindeamt w ird sodann unverzüglich die Gemeinderatsitzung 
veranlassen, wobei der Gemeinderat alle P erzeichnisse sorgfätig  
überprüfen und in der Rubrik Anmerkung seine Wohlmeinung 
eintragen muss. Dabei mache ich dem Gemeinderate zu r beson­
deren Pflicht bei dieser Überprüfung mit grösster Gewissenhaf­
tigkeit und Gerechtigkeit vor zugehen, da wiedrigenf alls, eine H ilf s- 
aktion unbedingt scheitern m üsste; das Gemeindeamt möge 
stets im Auge behalten, dass fa lls  ich von einer Bestätigung 
falscher Angaben, oder von der Befürwortung der einer Unter­
stützung nicht bedürftigen Leute, zu r Keuntniss käme, ich 
die gan ze Gemeinde von der 1 eilnahme an der Fürsorgeaktion 
ausschliessen würde.

Die bestätigten Verzeichnisse sind sam m t Gutachten spä­
testens bis zum  io',6. I. J. hieramt vorzulegen.

74.  

K U N D M A C H U N G .

betreffend die Belegung von Stuten  im Privatbesitze 
von Zivilpersonen durch einen k. k. Staatshengst.

Beabsicht igt ein Pferdezüchter  eine in seinem 
Besi tze befindliche S tu te  durch einen k. k. S ta a t s ­
hengst  belegen zu lassen, so muss  er vore rs t ,  falls 
kein Militär- oder  S taat s t i e ra rzt  in seinem W o h n ­
sitz anwesend ist, vom nächsten G enda rm er iepo ­
sten die Bestät igung einholen,  dass der  Stall,  in 
welchem sich seine Stu te  befindet,  seuchenfrei  ist.

Sod a n n  ist die Stu te  un te r  Be ib r ingung der  
oberw ähnten  Bestät igung einem Militär- oder  S ta a t s ­
t ie ra rz te  zum Zwecke  der  U n te rsuchung  ihres 
G esundhe i t szus tandes  vorzuführen.

możności zarobku i nie mogą sic nawet zaopa­
trzyć w najpotrzebniejsze środki do życia.

Dalej należy w tych wykazach podać:

1)  Ostatnie zatrudnienie wykazanego.
2)  Jego obecne zajęcie.
3 ) Jego wiek.
4) J e? ° ruchomy i nieruchomy majątek.

3 ) Wysokość pobieranej ewentualnie przedtem od  
rządu rosyjskiego pensyi

6) L iczbę utrzymywanych przez niego członków 
rodziny.

7) Wysokość jego  zarobku dziennego (u robot­
ników dziennych).

8) Jego adres.
9 ) Czy dana osoba, względnie członkowie jego  

rodziny, i  którzy , otrzymują stale wsparcia, 
w ja k ie j wysokości i  od kogo.

Za członków rodziny należy uważać: rodziców własnych 
i przybranych, dziadków, własne prawe i nieprawe dzieci, mał­
żonków i rodzeństwo; które to osoby albo wspólne gospodarstwo  
domowe prowadzą, albo są p rzez  osoby wsparcia obecnie szuka­
jące, utrzymywane.

Te wykazy m ają sołtysi przedłożyć właściwym urzędom  
gminnym najpóźniej do j r .  maja r. b. Następnie urząd gm in­
ny zwoła bezwłocznie posiedzenie rady gminnej, która wszystkie 
wykazy dokładnie zbada i swoją opinię w rubryce „uwaga“ za ­
notuje. P r żytem wkłada się na radę gminną szczególniejszy  
obowiązek postępowania z  największą sumiennością i sprawiedli­
wością, g d y ż  w przeciwnym razie akcya zapomogowa mogłaby 
bardzo łatwo spełznąć na niczem, a nawet narazić gminę na 
niebezpieczeństwo wykluczenia od udziału w akcyi zapomogowej 
na wypadek gdyby zaszed ł fa k t potwierdzenia fa łszyw ych  wy­
kazów lub popierania ludzi na wsparcie nie zasługujących.

Potwierdzone i zaopiniowane wykazy należy tu przedłożyć  
najpóźniej do iojó. r. b.

74.  

O B W I E S Z C Z E N I E .

w sprawie stanowienia klaczy, będących w pryzvatnem  
posiadaniu przez państwowe ogiery.

Skoro  ktoś z hodowców koni zamierza znaj­
dującą się w jego posiadaniu klacz oddać do 
s tanowienia  przez pańs tw owego  ogiera,  to musi,  
jeżeli  w miejscu j ego  zamieszkania niema żadne­
go wojskowego  albo pańs tw owego  lekarza w e te ­
rynary jnego ,  uzyskać od najbl iższego pos te runku  
żandarmery i  poświadczenie ,  że s tajnia,  w  której 
znajduje  się owa klacz, j e s t  wolna od zarazy.

Później  zaś należy klacz p rzy  załączeniu 
wspomnianego  poświadczenia  p rzyprowadzić  w o j ­
skowem u lub p a ń sw ow e m u  lekarzowi w e t e ry n a ­
ryjnemu,  celem zbadania  jej s tanu zdrowia.
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Die genann ten  T ie rä rz te  s ind verpf lichtet ,  
die Unte rsuchung  de r  Stu te  unentgeltl ich vo rzu ­
nehmen und, im Fa l le  die Stu te  gesund befunden 
wurde ,  dem S tu tenbes i t ze r  ein Zeugni s  e inzuhän­
digen.

W u r d e  dem S tu tenbes i t zer  dieses  Zeugnis  
ausgefolgt,  so ist e r  berechtigt , se ine Stu te  in 
e ine Hengs tens ta t ion  zu br ingen und un ter  Ü b e r ­
g a b e  des Zeugnisses  an den S ta t ions le i te r  von 
demse lben  die Belegung  se iner  S tu te  durch einen 
Hengs t ,  de s sen  W ahl  dem S tu tenbes i t zer  zusteht,  
anzusprechen.

Für  die Be legung j ed e r  e inzelnen Stu te  e in­
schliessl ich von 5 Nachsprüngen  ist eine Be leg­
taxe  von 2 Rubel  zu entrichten.  Das Kre iskom­
mando hat  jedoch das  Recht , unbemit te l ten und 
verlässlichen Leuten die Taxe  zu erlassen.

Diese Taxe  da rf  nur  in R ube lw ä h rung  u. zw. 
nur  in Gold-  oder  Si lbermünzen  erlegt  werden .

H engs  tenstati  on en w urden  err ichtet  in: 
Słomniki ,  Olkusz, Mianocice, Klemencice,  P r z e ­
cław, Jaroriowice,  Szczekociny, Kal ina-Mala,  Lub-  
cza, Kazimierza W k .  und Odonovv.

75.

K u n d m a c h u n g .

In Ergänzung  der  A nordnungen  betreffend 
die Anzeigepflicht  des E r k ra n k e n s  oder  Veren-  
dens von Haus t ie ren  (Ainstblat t  vom 15. Apr i l  1. 
J. d. 4 Ns 50) wird angeordnet :

D e r  Besi tzer  von Tie ren  ist verpfl ichtet ,  von 
dem Ausbruche  e ine r  T ie r s e u ch e  oder  von Er-  
cheinungen,  welche den Verdach t  e iner solchen 
Seuche  erregen,  dem G em eindevors teher  u n v e r ­
züglich die Anzeige  zu e rs ta t ten  und die T ie re  von 
Orten,  wo die Gefahr  der  Ans teckung  für andere 
T ie re  besteht,  fernzuhalten.

Anzeigepf l icht ige  Seuchen s i n d :
1. Maul- und  Klauenseuche.
2 . Milzbrand,  Rauschbrand ,  W i ld -und  Rin­

derseuche .
3. Lungenseuche  der  Rinder.
4. Rotz.
5. Pockenseuche  der  Schafe.
6 . Beschälseuche der  Pferde und Bläschen-  

aussch lag  de r  Pferde und Rinder.
7. Räude  der  P fe rd“, Esel, Mault iere,  dann 

d e r  Schafe und Ziegen.
8 . W un tk ra nkhe i t .
9. Schw e inepes t  (Schweineseuche) .

10 . Rot lauf  de r  Schweine .
11 . Geflügelcholera  und Hühnerpes t .
12. T u b e rk u lo s e  der  Rinder,  äusser l ich e r ­

kennbare .

Wymien ien i  lekarze są obowiązani  p rz e p r o ­
wadzić  owe badanie  za darmo;  z chwilą zaś, g d y  
klacz uznaną zostanie za zdrową,  wys tawić jej  
właścicielowi świadectwo. Z chwilą  ot rzymania 
takiego świadec twa uprawniony je s t  pos iadacz  
do p rzyprowadzenia  swej klaczy do s tacy i  
og ierów i po oddaniu świadec twa kierownikowi 
stacyi, oddać  klacz do s tanowienia  przez dow o l ­
nie obranego ogiera.

Za s tanowienie  każdej z osobna klaczy z do ­
liczeniem 5 ewentualnych następnych skoków na­
leży uiścić t aksę  w wysokości dwóch rubli  a le  
tylko w monecie  złotej lub srebrne j .  Komendzie  
obwodowej  przys ługuje  jednak  p raw o  uwolnienia  
od tej t aksy niezamożnych i zasługujących na to 
ludzi.

S taeye  ogierów państwowych zostały u s t a ­
nowione w: Słomnikach,  Olkuszu,  Mianocicach,  
Klemencicach,  Przecławiu, Ja ranowicach,  Szczeko­
cinach, Kal inie małej,  Luboczy, Kazimierzy wie l­
kiej i Odonowie.

75.

O b w i e s z c z e n i e .

W  uzupełnieniu rozporządzenia  w sp raw ie  
donoszenia  o padlych w gminie zwierzętach d o ­
mowych lub chorobach tychże, ogłuszonego  w 
punkcie 50. dziennika u rzędowego  A- 4. z a rz ą ­
dzam co następuje:

Posiadacz zwierząt  j es t  obowiązany donieść 
bezzwłocznie  przełożonemu gminy o wybuchu za ­
raźliwej choroby zwierzęcej  i o objawach,  które  
wzbudzają  pode jrzen ie  takiej zarazy,  a zwie rzę ta  
t rzymać zdała od miejsc, gdzie istnieje dla in­
nych zwie iz ą t  niebezpieczeństwo zarażenia  się.

Za razy co do których istnieje obowiązek  do ­
noszenia  są  następujące:

1. Pryszczyca.
2 . Wąg lik ,  szelestuica,  zaraza dziczyzny i 

bydła  rogatego.
3. Zaraza płucna bydła rogatego.
4. Nosacica.
5. O spa  owiec.
6 . Zaraza stadnicza koni i o t rę t  koni i b y d ­

ła rogatego.

7. Świe rzb  (parchy) koni, osłów, mułów tu ­
dzież owiec i kóz.

8 . Wściekl izna.
9. Pom ór  (zaraza) t rzody chlewnej.

10. Różyca świń.
11 . Cholera  drobiu i pomór  kur.
12 . Giuźlica  bydła  rogatego,  dajaca się ze­

wnętrznie  rozpoznać.
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D er  Gem eindevors teher  hat, sobald er  von 
-dem Ausbruche  einer anzeigepfl icht igen T ie r s e u ­
c h e  oder  von einem verdächt igen Fal l  von E r ­
k ranken  oder  Verenden eines  Tieres  Kenntnis  e r ­
langt,  unverweil t  auf kürzesten W e g e  die Anzeige 
an das k. u. k. Kreiskommando zu ers ta t ten.

Zugleich hat  der  Gem ein devors teher  vorläu­
fig vo rzusorgen ,  dass!

a) die kranken und seuchen verdächt igen 
Tiere  den Raum, wo sie un te rgebrach t  sind, 
nicht verlassen,

b) im Or te  befindliche T ie re  jener  Gat tung,  
auf welche die in F rage  s tehende Seuche  übe r ­
t r a g b a r  ist, bis auf wei ter s  w ede r  auf  Märkte, 
Auktionen,  noch anlässlich des W echse ls  des 
s tändigen Aufenthal tsor tes  in eine ande re  G e ­
meinde  gebracht  werden,

c) Kadaver  v e rende te r  T ie re  unter  den nö ­
t igen Vorsich tsmassregeln bis zum Eintreffen der  
Seuchenkommiss ion  an abgesonderten Or ten  v e r ­
w a h r t  werden ,

d) die für die fragliche Seuche  empfängl i ­
c h e n  T ie re  tunlichst von den bereits kranken und 
den de r  Seuche verdächtigen abgesonder t  werden,

e) die übrigen für die Seuche  empfängl i ­
chen T ie re  des Gehöftes nicht an Or te  gebracht  
werden ,  wo sie mit  anderen,  für diese Seuche 
empfäng l ichen Tieren in Berührung  kommen kön­
nen.

Dies ist durch die Gemeinden in allen O r t ­
schaften zu verlautbaren.

76.  

K U N D M A C H U N G

betreffend die E inführung der Viehbeschau durch die 
Gemeinden.

*

Die Vieh- und Fleischbeschau ist rücksicht­
l ich des  Schlachtviehes allgemein durchzuführen.  
In gewerbl ichen Schlacht lokal itäten ist dieselbe 
auch auf  das Stechvieh auszudehnen,  in G e ­
meindeschlachthäusern so wife in grösseren Schlacht ­
häusern überhaupt ,  muss die Vieh- und Fle isch­
beschau Tierä rz ten übe rt ragen werden.  Auch bei 
Notsch lachtungen hat s te ts  eine Beschau s ta t tzu­
finden. In Orten,  wo ein T ie ra rz t  wohnhaft  ist, 
sowie in deren  Nachbarschaft  hat die Beschau 
durch diesen zu erfolgen.

Es sind daher  in allen Ortschaften des Krei­
ses  D o m b ro w a  sofor t  in einer der  Ausdehnung  
de r  Gemeinde  und dem Bedarfe  entsprechenden 
Zahl  die Viehbeschauer  und Stel lver t re ter  für die­
selben zu bestellen.

Derar t ige  Organe  müssen schreib-  und lese­
kund ig  und in jeder  Beziehung ve r t rauenswürd ig  
se in  und sollen die G ew ähr  bieten,  dass die Füh­
r u n g  dieser Agenden in j e d e r  Hinsicht ,  insbeson-

Naczelnik gminy,  skoro tylko dowie się o 
wybuchu zaraźl iwej choroby zwierząt ,  co do k tó ­
rej istnieje obowiązek donoszenia,  albo o pode j ­
rzanym w ypadku  zasłabnięcia  lub śmierci  zwie ­
rzęcia, ma donieść o tern bezzwłocznie  w n a jk r ó t ­
szej drodze c. i k. Komendzie  obwodowej .

Za razem winien p rze łożony gminy pos ta rać  
się o to:

a) aby zwierzęta  chore i pode jrzane  o za­
razę nie opuszczały miejsca gdzie  je  umieszczo­
no,

b) aby  znajdujących się w  miejscowości  
zwierzą t  tych rodzajów,  na które  odnośna zaraza  
może się przenieść,  nie p rzy p ro w a d z a n o  aż do 
odmiennego zarządzen ia  na targi ,  przetargi ,  ani 
nie wyprowadzano  do innej gm iny  z pow odu  
zmiany stałego miejsca pobytu,

c) aby zwłoki padłych zwie rzą t  p rzechowy­
wano aż do przybycia  komisy!  pomorowej  w 
miejscach odosobnionych przy zachowaniu p o ­
trzebnej  ostrożności ,

d) aby o ile możności  odosobniono  zwie­
rzęta  wrażl iwe na odnośną  zarazę od zwierząt  już 
chorych i pode jrzanych  o zarazę,

e) aby zagrody  innych zwie rzą t  wraż l i ­
wych na zarazę nie p rowadzono  do miejsc, gdzie  
one mogłyby się ze tknąć z innymi zwięrzętami,  
wraźl iwemi na tę zarazę.

W szys tk ie  g m iny  mają to podać do pub l icz­
nej wiadomości  przez publ iczne ogłoszenia.

76.  

O B W I E S Z C Z E N I E

w sprawie wprowadzenia gminnych oglądaczy bydła.

Oględziny zwierząt  i mięsa należy co do zwie­
rząt  rzeźnych przeds iębrać  powszechnie .

W  rzeźniach p rowadzonych  zarobkow o na le ­
ży je rozciągnąć także na zwierzęta  zabijane k łu ­
ciem; oględziny zwierząt  i mięsa w rzeźniach gm in ­
nych, tudzież wogóle w większych rzeźniach m u­
szą być powie rzone  lekarzom weteryna ryjnym.

Także przy rzeźniach z konieczności  mają  
zawsze odbywać  się oględziny. Oględz iny w miejs­
cowościach,  w których znajduje się leka rz  wete­
rynary jny  lub w pobl iżu takich miejscowości ,  w in­
ny być p rzep row adzone  przez tegoż leka rza  w e ­
terynaryjnego.

Nadto we wszystkich miejscowościach obw o­
du Dąbrowskiego  należy us tanowić  natychmias t  
oglądaczy bydła i zastępców tychże w takiej  licz­
bie, k tóraby odpowiada ła  rozległości  gminy  i p o ­
trzebie.

Organa  te m uszą  umieć czytać i pisać oraz 
zasługiwać  pod każdym względem na zaufanie  i 
poważną  dawać rękojmię,  iż załatwiać będą  czyn-
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dere  auch in ve ter inärpol izei l icher  Beziehung vol l­
kommen einwandfrei  erfolgt.

Die vom Gemeindera te  ausgewählten und vom 
k. u. k. Kre iskommando  bestät igten V iehbeschau­
er  s ind von der  G em einde  zu entlohnen.

Die Gemeinden  haben  die Namen der  V ieh ­
beschauer  und deren V e r t r e te r  bis Ende  des  Mo­
nats  anhe r  zu m elden  und die genannten  P e r s o ­
nen zum nächsten A m ts tage  zu entsenden,  wo  sie 
be leh r t  werden  und ihnen das Gelöbnis  a b g e n o m ­
men wird.

K U N D M A C H U N G
in E rgänzung  d e r  A nord n u n g en  b e t r e f f e n d  M a ss reg e lm  z u r  Be­
k ä m p fu n g  d e r  W u tk ra n k h e i t  (A m ts b la t t  v. 15. April  I. J. P t .  51

Ns 4).

W e g e n  Auf t re tens  der  H u n d s w u t  im Kreise  
D o m b r o w a  wird mit be sondere r  Rücks ichtnahme 
auf  die hiedurch auch den Meschen d rohende  G e ­
fahr  zur  T i lgung  und A b w e h r  dieser  Krankhei t  
bis auf wei teres  fo lgendes angeordnet :

1) Innerhalb so lcher  Räumlichkei ten (G e ­
höfte, Häuser .  Gärten)  welche fremden Pe r sone n  
zugängl ich s ind,  müssen  H u n d e  en tw eder  an die 
Ket te  ge leg t  oder  mit e inem sicheren Maulkorbe  
versehen,  jedenfal ls  aber  derar t  v e rw a h r t  werden ,  
dass  eine Beschäd igung  von Personen oder  ein 
Entweichen  de r  H u n d e  ausgeschlossen ist.

Der  Maulkorb  muss  aus s ta rken  Meta l ld rah t  
verfer t ig t  und  mit  fes ten Lede r r iem en  am Kopfe 
de ra r t  befest igt sein, dass  der  H und  frei a tmen 
und  t rinken, a be r  nicht beissen oder  den K orb  
vom  Kopfe herabs tre ifen  kann. A usgenom m en  
von d ieser  Ver fügung  sind Jagd- ,  Zug-  und Mili­
t ärhunde,  jedoch  nur  für die Zeit, während  wel­
cher  und für das  Gebiet ,  in welchen sie ihrer  B e ­
s t immung gemäss  ve rw ende t  werden ,  f e rne r  bei 
Nacht  Wachhunde ,  welche  innerha lb  vo l lkommen 
gesch lossener  Räumlichkei ten gehalten werden ,  
aus  denen sie nicht  entweichen können und die 
f remden Personen  nicht zugänglich sind.

2) D as  Mitnehmen von H unden  in G a s t ­
häuser ,  ü b e rh a u p t  in alle öffentlichen Loka le  ist 
ve rbo ten  und es wi rd  wegen Ü ber t re tung  dieses  
V e rb o te s  sowohl der  Hundebes i t ze r  als auch der  
G a s t w i r t  bestraft .  Die  S icherhe i t so rgane  sind 
angewiesen ,  Ü b e r t r e tunge n  der  oben  angeführten 
Vorschrif ten  wahrzunehm en  und anzuzeigen, sowie 
alle auf der  S t r a s s e  ohne beissicheren Maulkorb 
frei herumlaufenden H unde  zu vert ilgen.

3 ) Jedermann ist bei V erm e idung  s t r enge r  
Straffolgen verpf lichtet,  j edes  ihm gehörige  oder  
anvert rau te  Tier ,  we lches  mit e inem wutkranken  
o d e r  wutverdäch t igen  Tiere  in Be rüh rung  g e k o m ­
m en  ist, oder  an welchem Anzeichen w a h r z u n e h ­
m en  sind, die den W utv e rd ac h t  begründen ,  sofor t

ności te pod każdym względem a w szczególności,  
pod względem policyj no -wete rynary jnym  bez na j ­
mniejszego zarzutu.  W  miejscach,  gdzie zna jdu­
ją się osiadli lekarze we te rynary jn i  należy ich użyć  
do załatwienia tych czynności.

Nowoobran i  przez Radę gm inną  i przez c, i 
k. Komendę  obwodow ą zatwierdzeni  oglądacze 
zwierząt,  muszą  pobierać wynagrodzen ie  roczne  
z kasy gminnej.  Gminy mają  zatem obrać na tych­
miast oglądaczy bydła i ich zast ępców i wys łać 
ich na następny wiec urzędowy,  gdzie zostaną oni 
pouczeni i z łożą przyrzeczenie.

77.  

O B W I E S Z C Z E N I E

w uzupełn ieniu  ro z p o rz ą d z e n ia  w sp ra w ie  z w a lc z a n ia  w śc iek l izny ,  
og łoszonego  w punkc ie  51.  Dziennika u rz ę d o w e g o  z dnia 15 

k w ie tn ia  b. r .  N° 4.

Z powodu  pojawienia  się wściekl izny u psów 
w obwodzie  Dąbrow sk im  zarządzam celem t ęp ie ­
nia i zapobieżenia  dalszemu lozszerzaniu się tej 
zarazy,  szczególniej  ze względu na niebezpieczeń­
stwo, jakie  s tąd wynika także dla ludzi na s tę p u ­
jące  środki  zaradcze aż do odwołania :

1. W  obrębie  lokali (zagród, domów)  do 
których uczęszczają  obcy ludzie, należy t rzym ać  
psy  na łańcuchach albo zaopat rzyć je  w bezpie­
czne kagańce.  W każdym razie zamknąć  je w t a ­
ki sposób,  aby uszkodzenie  ludzi lub wymknięc ie  
się psa bez kagańca było wykluczone.

Kaganiec taki musi  być zrobiony z s ilnego 
drutu  i p rzymocowany  silnym rzemieniem w taki 
sposób  do głowy,  aby zwierzę mogło oddechać 
i pić swobodnie  a nie mogło ką sać  ani też zdjąć 
kagańca z głowy.  Wyłączonymi od tego pos tano­
wienia  są psy myśl iwskie,  pociągowe i wo jsko­
we, jednakże  tylko na* czas i dla obszaru,  w k tó ­
rym używa się ich s tosownie do ich p rzeznacze­
nia; dalej nocą, psy do s t różowania,  o ile u t rz y ­
m ywane  są w dobrze zamkniętych obejściach,  z 
k tórych nie m ogłyby  się wydos tać  na zewnątrz  i 
do których nie mają  obcy ludzie przystępu.

2 . W p ro w a d z a n ie  psów do restauracyi ,  k a ­
wiarni  i w ogóle do pulicznych lokali jes t  w z b r o ­
nione; w razie  przekroczenia  tego  zakazu zos ta ­
nie tak dotyczący właściciel psa,  j a k  i dotyczący 
właściciel odnośnego  lokalu,  pociągnięty do o d ­
powiedzialności.  Organa bezpieczeństwa mają 
polecone  ś ledzić za przekroczeniami powyższych 
zarządzeń  i winnych przekroczenia  do ukarania  
przedstawić,  j ako też  wszys tk ie  napotkane przy 
d rodze psy niezaopatrzone w przepisane kagańce  
na tychm ias t  zabijać.

3. Każdy j es t  obowiązany pod  zagrożeniem 
nas tęps tw  karnych uczynić bezzwłocznie  nieszkod-  
l iwem przez zabicie lub odosobnienie  zwierzę 
własne lub powierzone, które  zetknęło się ze 
zwierzęciem chorem na wściekliznę albo podej-



«lurch T ö tung  oder  Absonderung  unschädl ich zu 
m achen  und zugleich dem Gemeindevors tande  die 
Anzeige  zu ers ta tten.

4) Das  Schlachten wutkranker  oder  w u tve r ­
däch t iger  Tie re ,  j ede r  Verkauf  oder  Verb rauch  
einzelner  Te i le  derselben oder  ihrer  P roduk te  ist 
verboten.

5) W enn  die G em eindebehörde  von dem 
Hei  Umschweifen eines wütenden oder  w u tve r ­
dächt igen Tieres  Kenntnis  erlangt,  so hat sie so ­
gleich die Tö tung  desselben zu veranlassen  und 
die be nachba r ten  Gemeindebehörden sowie das 
k. u. k. Kreiskommando hievon zu vers tändigen.

Sind Menschen von einem Hunde  oder  e iner 
Katze ve r le tz t  worden, so soll die Tö tung  des 
Tieres ,  wenn möglich, vermieden,  das  T ie r  viel­
mehr,  soweit  dies, ohne Gefahr  geschehen kann, 
ein gefangen,  s icher ve rw a h r t  und unter t ierärzt l i ­
che Behandlung gestell t  werden.

Die Gemeindevors teher  werden die s t renge 
Einha l tung  dieser Anordnungen überwachen  und 
die  Zuwiderhande lnden  behufs Best rafung anzei- 
gen. Die Anzeige ist im W ege  des nächsten 
Gend.  Pos tens  an das Kre iskommando  unverzüg­
lich zu ers ta tten.  Von einem wütenden oder  w u t ­
verdächt igen  Hunde  (Katze) gebissene Pe rsonen  
sind durch die Gemeinde sofor t behufs antirabi*- 
s t e r  Behandlung an das k. u. k. Kreiskommando 
zu senden  und sind mit Geldmitteln fiii einen 
dreiwöchent l ichen Aufenthal t  zu versehen.

78. 

Beseitigung von Kadavern —  Verscharrungs­
plätze.

Behufs Hintanhal tung  von Seuchen sind Ka­
d a v e r  gefallener T ie re  ohne Verzug  auf eigens 
hiezu best immten Plätzen zu veischa iren.

Verscharrungsplä tze  sind in genügender  En t ­
fernung von menschlichen W ohnungen,  Gehol ten,  
Sta l lungen ,  öffentlichen Wegen,  W a ss e r e n tn a h m s ­
teilen, Gewässern ,  Weidep lä tzen  u. s. w. anzu-

Ö Die A a sgruben  müssen mindestens zwei Me­
ter  tief und frei von G r u n d w a s s e r  sein. Sand i ­
ge r  od e r  kiesiger  Boden ist vorzuziehen; quel len­
reiches Gelände und feuchter  T onbode n  sind tun­
lichst zu vermeiden.

Die Verschar rungsp lä tze  sind mit einer fe­
sten mindes tens 2 Meter hohen Einfr iedung zu 
versehen,  welche das  Eindrigen von Tie ren  v e r ­
hindert .

Die Beweidung von Verscharrungsplatzen  
und die Verwendung  des auf demselben wachsen­
den Viehfu t ters  ist verboten,  ebenso die Aufbe ­
wahrung von Viehfutter  auf Verscharrungsplä tzen .

rzanem o tę chorobę,  lub ta ki em u którego do- 
s t rzedz można oznaki  wybuchłej  wściekl izny lub 
tylko takie, które  uzasadniają  obawę jej  wybuchu  
i donieść natychmiast  o tein naczelnikowi gm iny .

4. Rzeź zwierząt,  dotkniętych wśc iekl izną i 
pode jrzanych ,  tudzież jak ieko lw iek  spo tr zebowa-  
nie a lbo sprzedawanie  poszczególnych ich części 
lub w y tw orów  jest  zakazane.

5. Jeżel i władza gminna dowie się o w a łę ­
saniu się zwierzęcia  wściekłego lub podejrzanego 
o wściekliznę, wówczas ma na tychmias t  s p o w o ­
dować  jego  zabicie lub schwytan ie  i zawiadomić 
o tern sąsiednie  władze gminne i c. i k. Komendę  
obwodow ą.

Jeżeli pies  lub kot  pokaleczył  ludzi powinno 
się ile możności  zaniechać zabicia tak iego  zwie ­
rzęcia, lecz raczej schwytać  je, o ile to da się w y ­
konać bez niebezpieczeństwa,  umieścić w bez- 
piecznein schowaniu i poddać  obserwacyi  l ekarza  
weterynary jnego .  Naczelnicy gmin czuwać  mają  
nad ścisłem przes trzeganiem tego zarządzenia  a 
sprzeciwiających się zgłaszać do ukarania.  Don ie ­
sienie  należy bezzwłocznie  zrobić za poś redn ic ­
tw em  najbl iższego pos te runku  ż a n d a r m e r y i , do 
c. i k. Komendy obwodowej .

Osoby pokąsane  przez  psa (kota) wściekłego 
lub pode jrzanego  o wściekliznę należy odesłać 
na tychmiast  do Kom endy  obwodowej  celem p o d ­
dania  ich odpowiedn iem u leczeniu przeciw wście­
kliźnie i zaopatrzyć je  w potrzebne  dla t r z y ty ­
godn iow ego  pobytu  środki  pieniężne.

78. 

Usuwanie zwłok zwierzęcych —  grzebowiska.

W celu zapobieżenia  rozwlekaniu chorób  
zwierzęcych zaraźl iwych należy zwłoki  zwierząt  
padłych usuwać  bezzwłocznie  w sposób  n ieszko­
dliwy przez odpowiedn ie  g łębokie  zagrzebanie  
na  przeznaczonych do tego miejscach.

Grzebowiska  należy zakładać w dostatecz- 
nem oddaleniu od mieszkań ludzkich, zagród, 
stajni, d róg  publ icznych, miejsc z których czerpie  
się wodę, wód, pas tw isk  i t. p.

Doły na zwłoki zwierzęce m uszą  mieć g ł ę ­
bokość co najmniej dw um e t row ą  i wolną od w o ­
dy zaskórnej.  W y b ie r a ć  należy szczególnie  g run t  
p iaszczysty  lub żwirowaty  a unikać o ile możno­
ści g run tó w obfitujących w źród ła  i g run tó w o 
wilgotnej ziemi gl iniastej.

Grzebowiska  należy zaopat rzyć t rw ałem  
ogrodzeniem, co najmniej  dwum etrowej  w y s o k o ­
ści, k tó reby  tamowało  dostęp zwierząt.

Należy wzbronić  paszenia  zwierzą t  na g r z e ­
bowiskach i używania  rosnącej  na nich t rawy ,  
podobnie  jak  i p rzechowyw an ia  tam paszy  dla 
zwierząt .



10

Die zum Verschar ren  der  Kadaver  (Kadaver ­
tei le  u. s. w.) best immten  Gruben s ind reihen­
weise  und so anzulegen,  dass ü b e r  dem K adave r  
noch eine zwei Meter  hohe Erdschichte  zu liegen 
) n :

Über tr e tungen  der  V ero rd n u n g  w e rde n  mit  
G e ld — bezw. Arres t s t r a fen  bestraft.

79. 

K U N D M A C H U N G
an alle  Gemeinden.

An 6 . Mai 1. J. ist in der  Ort schaf t  S t r z e ­
mieszyce Wielkie  ein mit te lgrosser ,  rotweisser ,  
wutverdäch t iger  H und  un b e k a n n te r  Herkunft ,  er­
schienen,  der  einen Knaben gebissen hat und in 
unbekannte r  R ich tung  ve rschwunden  ist.

Davon wird das  Gem eindeamt  mit dem Auf­
t räge  in Kenntnis  gesetzt,  E rhebungen  zu pfle­
gen  und dem k. u. k. Kre i skom m ando  sofor t  zu 
berichten,  ob der  oben bezeichnete  H u n d  den 
Or tschaften der  Gem einde  nicht gehört  bzw.  auf 
dem Gemeindegebie te  nicht  gesehen w urde  und 
ob eventuell  keine Leute,  Hunde  oder  andere  
T ie re  von  ihm gebissen wurden.

80.

A n  a l l e  G e m e i n d e n .

Aus sani tären Rücksichten ist das Verkaufen 
von  Speise -E is  und  Limonaden auf  den St rassen,  
ode r  im U m her t ragen  von H a u s  zu H a u s  ve rbo ­
ten. D er  Verkauf  von Speiseei s  ist nur  in k o n ­
zessionier ten Kondi toreien gestat te t .

81.  

K U N D M A C H U N G E N .

1.

Die Gemeinden und die Bevölkerung wer­
den neuerlich und nachdrücklichst darauf auf­
merksam  gemacht, dass alle im Amtsblatte 
veröffentlichten Verfügungen und Mitteilungen 
als ordnungsgemäss kundgemacht gelten und 
sich niemand damit entschuldigen kann, es 
sei ihm eine solche W eisung nicht zur Kennt- 
is gekommen.

Doły przeznaczone do zakopyw an ia  zwłok  
zwierzęcych (części zwłok i t. d.) należy w y b ie ra ć  
szeregami i tak  głęboko,  aby na zwłokach s p o ­
czywała jeszcze dwum etrowa  wars tw a  ziemi.

Przekroczenia  tego rozporządzen ia  karane-  
będą  grzywnami  względnie aresztem.

79.  

O B W I E S Z C Z E N I E
do w s z y s tk ic h  gmin.

Dnia 6 . maja  r. b. pojawił się w S t rzem ie ­
szycach Wielkich pies obcy,  średniej  wielkości,, 
maści  czerwono-białej,  n iewiadomego pochodze­
nia, pode jrzany o wściekl iznę i pokąsawszy  chłopca 
zbiegł  w niewiadomym kierunku.

O czem zawiadamia się urząd  gminny celem 
zbadania  i doniesienia  natychmias t  c. i k. Komendz ie  
obwodow ej ,  czy opisany powyżej  pies nie p o ­
chodzi z miejscowości  należących do tamtejszej  
gminy,  czy nie był tam widziany i czy ew en tua l ­
nie nie pokąsał  ludzi, psów lub innych zwierząt .

80.

Do  w s z y s t k i c h  g m i n .

Sprzedaż  lodów i lemoniady  po ulicach, lub  
przez  obnoszenie  po domach jes t  ze względów 
zdrowotnych  zabroniona.  Sprzedaż  lodów j e s t  
tylko w koncesyonowanych  cukierniach dozwo­
lona.

81.  

O G Ł O S Z E N I A .

I.

Zwraca się ponownie uwagę gmin i lud­
ności na to, że wszystkie w dzienniku urzę­
dowym ogłaszane zarządzenia i zawiadomie­
nia mają moc prawną i że nikt się tern uspra­
wiedliwić nie może, iź takie polecenie nie 
doszło do jego wiadomości.
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Es ist dacher Pflicht aller Gemzindefun- 
Iktionäre, das Amtsblatt genau zu lesen, die 
Bevölkerung auf dessen Inhalt aufmerksam 
zu machen uud Kundmachungen von allge­
meinem Interresse ausserdem in ortsüblicher 
Weise zu verlautbaren. Desgleichen haben 
die Gemeinden dafür Sorge zu tragen, dass 
das Amtsblatt an allen in JNb 1 des Amtsblat­
tes vom 1. März 1915 genannten Stellen auf­
liege.

II.

Bei Ausstellung von Passierscheinen für 
Märkte ist zu beachten, dass nur die V erp ro ­
viantierung der Bevölkerung, nicht aber der 
Handel mit Lebensmitteln durch die Märkte 
gefördert werden soll. Die Gemeinden haben 
daher an gewerbsmässige Händler keine M arkt­
passierscheine auszustellen. Hingegen obwal­
tet kein Anstand, dass ein Marktfahrer gegen 
ein massiges, dem ortsüblichen Fuhrlohn ent­
sprechendes Entgelt für andere die Einkäufe 
besorgt und die W are mitbringt.•

W eiters ist bei Ausheilung der Markt­
passierscheine zu beachten, da^s Marktbesu­
cher, die sich nicht spätestens zu der im 
Marktplan angegebenen Stunde beim Eskorte- 
Kommandanten melden, zum Markte nicht 
mitgenommen werden.

Die Ausgabe von Passierscheinen ist da­
her so zeitlich einzustellen, dass der M arkt­
fahrer noch genügend Zeit behält, den S am ­
melplatz zur vorgeschriebenen Stunde zu er­
reichen.

III.

Es haben noch immer nicht alle Gemein­
d e n  den Voranschlag beschlossen und zur 
Genehmigung vorgelegt. Unter Hinweis auf 
JNs 43 des Amtsblattes gewärtige ich, dass 
die säumigen Gemeindevertretungen nunmehr 
mit aller Beschleunigung das Gem eindebud­
get entwerfen und vorlegen.

Jest tedy obowiązkiem wszystkich funk- 
cyonaryuszy gminnych by dziennik urzędo­
wy dokładnie czytali, uwagę ludności na treść 
tegoż zwracali i prócz tego, aby ogłoszenia 
dotyczące publicznego interesu w sposób w 
miejscu używany obwieszczali. Gminy mają 
się również o to starać, aby dziennik urzę­
dowy był wyłożony do wglądu we wszystkich 
miejscach wymienionych w N» 1. dziennika u- 
rzędowego z dnia 1. marca 1915.

II.

Przy wystawianiu przepustek na targi n a ­
leży zważać na to, że celem targów jest li 
tylko zaopatrzenie ludności w żywność a nie 
popieranie handlu środkami żywności. Gmi­
nom nie wolno tedy wydawać przepustek na 
targi zawodowym handlarzom.

Nie zachodzi jednak żadna przeszkoda, 
by udający się na targ  za opłatą skromnego 
wynagrodzenia za przewóz uskutecznił za- 
kupna dla innych i towar ze sobą przywiózł.

Dalej należy zważać przy wydąwaniu 
przepustek na targi, że zwiedzający targ, k tó­
rzy się nie zgłoszą u komendanta eskorty 
najpóźniej o godzinie podanej w planie ta r ­
gów, nie będą na targi zabierani. Dlatego 
należy zastanowić wydawanie przepustek tak 
wcześnie, żeby udający się na targ mieli jesz­
cze dość czasu do zgłoszenia się w miejscu 
zbornem o przepisanej godzinie.

III.

Jeszcze nie wszystkie gminy uchwaliły i 
przedłożyły do'zatwierdzenia budżety. W  myśl 
N° 43 Dziennika urzędowego polecam, aby 
zarządy gmin, które się spóźniły, z uchwale­
niem i przedłożeniem budżetu gminnego się 
pospieszyły.



12

£ 5 2 2 2 1  ß j

łrocow nia  Slqskfct

IV.
nj) ,u:!. i ' / ■: i l w u r r m . . .  . x- :u . ii ..- vo 
Es sind mir Fälle bekannt geworden, dass 

Kundmachungen, welche den Gemeinden von 
hier zum Plakatieren übersandt wurden, in 
einzelnen Ortschaften erst nach vielen Tagen 
angeschlagen worden sind. Eine derartige 
Säumigkeit darf nicht wieder Vorkommen; 
die den Gemeinden übersandten Plakate be- 
teffen stets Gegenstände, die für die Bevöl­
kerung von grösster Wichtigkeit sind und 
stets ohne allen Verzug zur allgemeinen Kenn­
tnis gebracht werden müssen, wofür die Ge­
meindevorsteher persönlich verantwortlich blei­
ben.

82. 

Ernennung zum Gemeindevorsteher in Rokitno.

In W il l f ah rung  eines diesbezügl ichen A nsu ­
chens habe ich den bisher igen G em eindevo rs te ­
he r  von Rokitno Pe te r  Gałka von seinem Am te  
en thoben  und an dessen  Stel le  H e r rn  Dr. A le ­
x a n d e r  P e z a c h o w i c z  Ingenieur  in L a z y  zum 
Gem eindevo rs teher  von Rokitno ernannt .

83  

K o h l e n v e r s c h l e i s s .

Hiemit wird zur öffentlichen Kenntnis gebracht, dass 
der Vertrag mit der Firma Tennenbaum und Gnatt gelöst  
wurde und der Generalkohlenverschleiss für die okkupier­
ten Gebiete n i c h t  m e h r  in den Händen der genannten  
Firma ruht. (Amtsblatt vom 1 März 1915, jN° 13).

84.

B E R I C H T I G U N G .

Im A m tsb la t t e  vom 1. Mai 1915 V. Stück 
N° 58 Absatz  b) Punkt  3 al. f) heisst  es: „wenn der  
W e r t  der  ges tohlenen Sachen oder  des anver ­
t rauten  Gutes  300 Rube l  übers te ig t“. S ta t t  dessen 
ist  zu setzen: „ w e n n  der  W e r t  de r  gestohlenen 
Sachen  oder  des anver t rau ten  Gutes  30 Rubel  
ü b e r s t e ig t “.
" / 'tu , " : ' ’ " ! . . .

Der k. u. k. Kreiskonimandant

Balzar Oberst m. p.

IV.

Doszły do wiadomości wypadki, źe og ło -  
szenia przesiane gminom do afiszowania w  
niektórych miejscowościach dopiero po wielu- 
dniach zostały obwieszczone. Takie opóź­
nienie jest niedopuszczalne; ogłoszenia prze­
słane gminom dotyczą zawsze spraw dla lud­
ności nader ważnych i muszą zawsze bez 
wszelkiej zwłoki być natychmiast podane do 
publicznej wiadomości, za co czynię naczel­
ników gmin osobiście odpowiedzialnymi.

82. 

Mianowanie Naczelnika gminy Rokitno.

P r z y c h y la j ą c  się do p r z e d ło ż o n e j  mi p ro ś b y , ,  
zw o ln i ł em  d o t y c h c z a s o w e g o  n ac ze ln ik a  g m in y  R o ­
ki tno  P io t r a  G a ł k ę  z j e g o  u rzęd u  a n a  m ie jsce  j e g o  
z a m ia n o w a łe m  nac ze ln ik iem  tej g m in y  p a n a  d- r a  
A l e x a n d r a  P e z a c h o w i c z  a, i n ż y n i e r a  w Łazach. .

83  

S p a ż  w ę g l a .

Niniejszem podaje się do publicznej wiadomości, że  
kontrakt z firmą Tennenbaum i Gnatt został rozwiązany i 
że główna sprzedaż węgla dla obszarów okupowanych j u ż  
n i e  spoczywa w  rękach wspomnianej firmy (Dziennik urzę­
dowy z dnia 1. marca 1915. jVs 13).

84.

S P R O S T O W A N I E .

W  Dzienniku u rzędow ym  z dnia 1. maja  
1915. V. część JM° 58. w ustępie  B. punkt  3. al. f. 
wyd rukow a no  mylnie: „jeżeli war to ść  sk ra dz io ­
nej rzeczy albo sprzeniewierzonego dobra  300 
rubli  przenosi ;“ zamias t  tego  należy umieścić:  
„jeżeli war tość  skradzionej  rzeczy lub sp rzenie ­
wierzonego dobra 30 rubli  p rzenos i“.

C. i k. komendant obwodu

Balzar pułkow nik w. r.

Drukarnia J. Lewicki i E. Mirek w Dąbrowie.


